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Доклад открытой Межсессионной контактной группы по рассмотрению проекта ВООС по «Реконструкции причала на мысе Ротера и укреплению береговой полосы»
Доклад открытой Межсессионной контактной группы по рассмотрению проекта ВООС по «Реконструкции причала на мысе Ротера и укреплению береговой полосы»
Рабочий документ, представленный Норвегией 
Краткий обзор
Открытая Межсессионная контактная группа (МКГ) была создана в соответствии с Порядком межсессионного рассмотрения КООС проектов ВООС в целях изучения подготовленного Великобританией проекта Всесторонней оценки окружающей среды (ВООС) по «Реконструкции причала на мысе Ротера и укреплению береговой полосы». Исходя из комментариев участников, МКГ сообщила КООС о том, что проект ВООС является тщательно проработанным, систематизированным, чётким, хорошо структурированным и представленным и в целом соответствует требованиям Статьи 3 Приложения I к Протоколу по охране окружающей среды. В проекте ВООС должным образом определяется и обсуждается основная часть воздействий, связанных с деятельностью, однако участники МКГ отметили некоторые аспекты, связанные с указанными воздействиями и мерами по уменьшению воздействия, а также предложили некоторые дополнительные потенциальные воздействия и (или) меры по уменьшению воздействия. Кроме того, МКГ сообщила, что заключение о том, что некоторые виды деятельности в рамках проекта будут иметь более чем незначительное или временное воздействие, подкреплено достаточными данными, содержащимися в проекте ВООС. МКГ отмечает, что если Великобритания примет решение продолжить предложенные мероприятия, то добавление дополнительной информации по некоторым аспектам могло бы усилить заключительную ВООС. 
1. История вопроса
12 января 2018 года Великобритания уведомила Председателя КООС о наличии проекта ВООС по «Реконструкции причала на мысе Ротера и укреплению береговой полосы». Проект ВООС был подготовлен Антарктическим управлением Великобритании (BAS). Полную версию документа можно загрузить с веб-сайта BAS
 или рабочего пространства КООС на веб-сайте Секретариата Договора об Антарктике
. Контактным лицом по проекту ВООС является Клэр Фозергилл (Clare Fothergill) (clathe@bas.ac.uk). 
В соответствии с Порядком межсессионного рассмотрения Комитетом проектов ВООС (Приложение 4 к Заключительному отчёту X заседания КООС), председатель КООС издал:
· Циркуляр 4 КООС/КООС XXI (12 января 2018 г.), в котором:
· сообщалось контактным лицам о готовности проекта ВООС;
· сообщалось о необходимости создания открытой Межсессионной контактной группы (МКГ) для изучения проекта ВООС;
· было предложено мне (Биргит Ньостад (Birgit Njåstad), Норвегия) созвать МКГ;
· было предложено техническое задание для МКГ; а также
· членам КООС было предложено предоставить комментарии относительно предлагаемого конвинера и/или технического задания.
· Циркуляр 7 КООС/КООС XXI (29 января 2018 г.), в котором было указано, что комментариев относительно предлагаемого конвинера или технического задания не поступило.
Техническое задание
МКГ рассмотрела следующие четыре стандартных пункта технического задания из Порядка межсессионного рассмотрения Комитетом проектов ВООС, принятого на XX заседании КООС
:
· степень соответствия ВООС требованиям Статьи 3 Приложения I к Протоколу по охране окружающей среды; 
· в процессе выполнения ВООС: i) было ли полностью определено воздействие предлагаемой деятельности на окружающую среду; а также ii) были ли предложены соответствующие методы по минимизации (уменьшению или предупреждению) такого воздействия; 
· наличие в проекте ВООС достаточного объёма информации в поддержку заключений этого документа; а также 
· чёткость, формат и представление проекта ВООС.
Метод работы
Вся переписка МКГ доступна Членам КООС и Наблюдателям через Дискуссионный форум КООС. На Дискуссионном форуме размещён полный текст проекта ВООС на английском языке, а также Общий обзор нетехнического характера на английском, французском, испанском и русском языках и Руководство по оценке воздействий на окружающую среду Антарктики (2016 г.).
Председатель КООС и конвинер МКГ напомнили участникам МКГ о соглашении КООС относительно того, что Порядок межсессионного рассмотрения Комитетом проектов ВООС не умаляет права какой-либо Стороны Протокола поднять вопрос относительно проекта ВООС на заседаниях КООС или Консультативного совещания по Договору об Антарктике (КСДА).
Работа МКГ началась с предварительного периода подготовки документа для комментариев с 1 февраля по 5 марта 2018 г. Конвинер распространил проект отчёта МКГ для комментариев 15 марта. В данном Рабочем документе заключительные комментарии, переданные членами КООС, рассматривались самым тщательным образом. 
2. Краткий обзор комментариев, поступивших от участников МКГ
В МКГ поступили комментарии от шести членов КООС (Австралии, Франции, Германии, Новой Зеландии, Норвегии и США) и одного наблюдателя (Коалиции по Антарктике и Южному океану, АСОК).  
В следующих разделах представлен краткий обзор наиболее насущных комментариев и наблюдений, а также принципиальных вопросов, поднятых одним или несколькими членами МКГ в ходе анализа. 
Подробные комментарии, представленные членами МКГ, имеют огромное значение и практичность. Они должны представлять интерес для инициатора в его деятельности по окончательной доработке ВООС. Эти комментарии не были сведены в один файл на следующих основаниях:
· существенные (нетехнические) вопросы, поднятые членами, были включены в краткий обзор данного Рабочего документа;
· включение подобных, но не одинаковых комментариев, может привести к потере нюансов в комментариях;
· для будущей работы инициаторов больше пользы содержится скорее в отдельных комментариях, чем в сведённых комментариях;
Полный свод комментариев от участников МКГ доступен в полном объёме на Дискуссионном форуме КООС. 
1. Пункт 1 ТЗ. Степень соответствия ВООС требованиям Статьи 3 Приложения I к Протоколу по охране окружающей среды
Участники МКГ согласились, что проект ВООС в целом соответствует формальным требованиям Статьи 3 Приложения I к Протоколу по охране окружающей среды. Участники подчеркнули всеобъемлющий характер документа и с удовлетворением отметили доскональность, с которой был подготовлен проект ВООС, что, в свою очередь, обеспечило такой уровень соответствия. 
Участники положительно высказались по ряду аспектов проекта ВООС, а также предложили следующие мероприятия:
· включение в оценку ВООС вспомогательных видов деятельности и сопутствующих мероприятий, которые обеспечивают читателю и эксперту полную картину по объёму проекта;
· отдельное обсуждение и оценка предлагаемой разработки нового причала с одной стороны и укрепления береговой полосы с другой стороны, обеспечивая читателю и эксперту чёткое понимание объёма проекта и воздействия этих двух аспектов независимо друг от друга; 
· описание и оценка экологических последствий альтернативных решений, которые всё ещё на рассмотрении, что обеспечит инициатору формальную свободу действий в отношении решений, которые всё ещё необходимо принять с учётом структуры проекта; 
· большое количество исследований, изысканий и анализов, проводимых и представленных для обеспечения основания для надлежащей оценки; 
· метод, при котором инициатор планирует будущие буровые и карьерные работы таким образом, чтобы добывать больше скальной породы, чем необходимо в рамках предлагаемого проекта с тем, чтобы в будущем избежать работ по добыче, которые оказали бы дополнительное негативное воздействие; а также
· планирование использования нормативной базы сертификации для обеспечения управления окружающей средой при строительной деятельности, которую инициатор намерен описать в более полном объёме в окончательной версии ВООС и в установленном порядке поделиться опытом по использованию этой нормативной базы со Сторонами. 
Участники определили ряд аспектов, по которым, по их мнению, в окончательной версии ВООС должны быть представлены дополнительные данные или разъяснения для подкрепления их обоснованности, если инициатор решит начать предложенную деятельность. В дальнейшем предоставляется краткий обзор этих комментариев в соответствии с требованиями в Приложении I, Статья 3.2. Относительно комментариев, относящихся к Приложению I, Статья 3.2 (пункты c–e и g–h) см. обсуждение в Пункте 2 ТЗ.
Описание предлагаемой деятельности (Приложение 1, Статья 3.2(a)): Участники МКГ согласились, что различные элементы предлагаемого проекта полностью детализированы и должным образом представлены.  Участники МКГ отметили, что инициатор может рассмотреть следующие вопросы:
· добавление подробной информации о мерах предосторожности во избежание риска появления неместных видов с завозом песка (предлагаемая разработка 1 – причал на мысе Ротера);
· принятие к рассмотрению воздействия на конструкцию нового причала в связи с возрастающей вероятностью повреждения от ударов айсбергов (предлагаемая разработка 1 – причал на мысе Ротера);
· добавление более подробной информации по исследованиям или испытаниям с описанием риска завоза неместных видов с каменной наброской – главным вопросом при принятии основополагающего решения в пользу проведения взрывных и прочих работ по месту, нежели в пользу завоза материалов;
· добавление описания возможных последствий воздействия предлагаемой вспомогательной деятельности на расход воды и производство, а также сброс хозяйственно-бытовых сточных вод, связанный с данной деятельностью, учитывая также тот факт, что, к сожалению, работы по техническому обслуживанию станции обработки сточных вод намечены на тот же период, что и строительные работы, в связи с чем возникает вопрос о возможности пересмотра графика выполнения этих работ по техническому обслуживанию (вспомогательная деятельность); а также
· представление более подробной информации о возможном воздействии в рамках предлагаемой деятельности на снег и лёд на этом участке.
Возможные альтернативы предлагаемой деятельности (Приложение 1, Статья 3.2(a)): Участники внесли несколько комментариев относительно данного аспекта, однако было отмечено, что альтернативные решения должным образом описаны и предоставлен достаточный объём информации, чтобы обосновать выбор предпочтительного варианта. Тем не менее, было отмечено, что возможно увеличить прозрачность процесса оценки, если все преимущества, недостатки и риски, связанные с каждым конкретным альтернативным решением и проектным вариантом для причала (описано в разделе 3.4), оформить в формате сводной таблицы. 
Описание исходного состояния окружающей среды (Приложение 1, Статья 3.2(b)): Участники МКГ отмечают, что данный раздел достаточно хорошо структурирован и составлен, в связи с чем по данному аспекту отсутствуют какие-либо существенные замечания или рекомендации.
Оценка кумулятивных воздействий (Приложение 1, Статья 3.2(f)): Несмотря на то что кумулятивные воздействия в большей степени были выявлены и обсуждены в полном объёме с удовлетворительными результатами, участники МКГ, тем не менее, отметили, что дальнейшее рассмотрение может понадобиться для вопросов: i) кумулятивные воздействия в свете возможных более масштабных разработок на станции Ротера или в её окрестностях, а также ii) потенциальный рост активности на станции Ротера других игроков ввиду требуемых высоких стандартов в отношении конструкции причала.  
Рассмотрение воздействий предлагаемой деятельности на проведение научных исследований и на остальные существующие сферы деятельности и ценности (Приложение 1, Статья 3.2 (i)): Участники МКГ отметили, что данный аспект был обстоятельно раскрыт в Проекте ВООС, но также была отмечена возможность более чёткого рассмотрения потенциального воздействия (в случае его возникновения) от каких-либо ограничений на научные исследования, которые могут быть наложены в связи с посещением станции в процессе перестройки причала. Более того, предлагается рассмотреть консолидацию имеющихся описаний, связанных с воздействиями на научную деятельность, в разделе с кратким обзором для удобства чтения.  
Определение пробелов в знаниях (Приложение 1, Статья 3.2(j)):  В отношении данного аспекта участниками было сделано несколько комментариев, и в целом можно считать, что данная тема раскрыта инициатором в удовлетворительной степени. 
Общий обзор представленной информации нетехнического характера (Приложение 1, Статья 3.2 (k)): Участники МКГ настоятельно рекомендуют инициатору добавить в данный документ общий обзор нетехнического характера. Он очень хорошо представлен и удобен для чтения и понимания даже для неспециалистов, что и должно являться целью такого обзора. 

2. Пункт 2 ТЗ. В процессе выполнения ВООС: i) было ли полностью определено воздействие предлагаемой деятельности на окружающую среду; а также ii) были ли предложены соответствующие методы по минимизации (уменьшению или предупреждению) такого воздействия.
Воздействие: Участники МКГ единогласно пришли к заключению о том, что инициатор в своём проекте ВООС структурировано и прозрачно определил и обсудил основную часть воздействий, которые могут быть потенциально связаны с деятельностью. Более того, чётко указаны места, где эти воздействия приемлемы и неизбежны. Методика, используемая для оценки, соответствует рекомендациям, изложенным в Руководстве по оценке воздействий на окружающую среду Антарктики (2016 г.), а также современному уровню достижений и передовым знаниям. Тем не менее, участники затронули несколько вопросов, требующих дополнительного внимания при подготовке окончательной версии ВООС:
Методика и структура
· описание методов и данных, используемых при прогнозировании воздействий, не является детальным, а данный документ может быть подкреплён добавлением описания таковых;
· необходимо более точно указать, где и как были определены и оценены потенциальные воздействия от вспомогательной деятельности.
Воздействие
· Сложности и трудности оценки воздействий подводного шума на морскую фауну хорошо известны, и участники МКГ высоко оценили комплексные усилия инициатора по оценке этих важных аспектов планируемого проекта. МКГ считает эти потенциальные воздействия и планы по их уменьшению и ограничению показательными примерами. Тем не менее, отмечается, что инициатор мог бы продолжить рассмотрение следующих моментов с целью дальнейшего дополнительного подкрепления оценки:
· использование единой зоны уменьшения воздействия для всех морских видов при взрывных работах с одной стороны, а также для дробления породы с другой стороны;  
· добавление оценки воздействий на слух птиц под водой;
· добавление оценки потенциальных воздействий на ряд видов китов, которые, как считается, не часто посещают данный район, однако о которых сегодняшних знаний потенциально недостаточно для исключения возможности их присутствия; а также 
· рассмотрение введения системы ограничения по времени на виды деятельности с потенциально высоким воздействием, исключая их в наиболее чувствительные периоды для соответствующих видов. 
· Участники МКГ подчеркнули несколько вопросов, связанных с воздействием пыли, в дополнение к уже ранее определённым инициатором вопросам по данной теме и предлагают дальнейшее рассмотрение следующих аспектов:
· рассмотрение риска оседания пыли в ООРА № 129 и воздействия, которые это может оказать на научную работу и мониторинг в данном охраняемом районе; а также
· рассмотрение потенциального воздействия пыли на лёд и снег в данном районе, а также последствия этого.
· Участники МКГ признают необходимость приобретения дополнительной станции обработки сточных вод для обеспечения увеличенного в численности персонала на период выполнения работ по проекту, однако они также предлагают инициатору в дополнение к уже определённым воздействиям ввиду этих работ проанализировать увеличение расхода топлива и соответствующих выбросов в качестве воздействия данного аспекта. 
· Участники МКГ отмечают присутствие колонии гнездящихся императорских пингвинов в ООРА № 107 (остров Эмперор, острова Дьон) в данном регионе, а также, учитывая способность к плаванию и дальность плавания этих птиц, со стороны инициатора было бы очень полезно включить оценку потенциального воздействия запланированной деятельности на данную колонию гнездящихся птиц. 
Снижение уровня воздействия: Участники МКГ полностью согласны, что настоящий проект ВООС предусматривает, описывает и предписывает меры по уменьшению воздействия, которые являются достаточными и подходящими в рамках данного проекта. Более того, они отмечают, что эти меры по уменьшению воздействия тщательно описаны, и инициатору выражается признательность за разработку процесса и процедур по уменьшению воздействия как часть процесса ВООС, а не как работу по данному направлению в будущем. Участники МКГ отмечают, что по некоторым мерам по уменьшению воздействия могут оказаться полезными пояснения, в частности по следующим вопросам: 
· учитывая тот факт, что топливо и обращение с ним являются одним аспектом с рядом потенциальных воздействий, вытекающих из него, необходимо рассмотреть:
· как инициаторы планируют обеспечить осведомлённость персонала относительно содержимого комплектов средств для устранения проливов и обучение персонала использованию данных комплектов;
· выяснить наличие специального места для заправки топливом, которое свело бы к минимуму риск пролива в воду;
· выяснить распространяются ли меры по биологической безопасности, указанные в Приложении Е, также и на оборудование, используемое в морской среде; а также
· рассмотреть, возможны ли меры по уменьшению воздействия в отношении потери свободной ото льда земли или по компенсации разрушений бентической среды.
3. Пункт 3 ТЗ. Наличие в проекте ВООС достаточного объёма информации в поддержку заключений этого документа
Участники МКГ осознали, что заключение о том, что «некоторые виды деятельности в рамках проекта будут иметь более чем незначительное или временное воздействие», чётко подтверждается информацией, содержащейся в проекте ВООС, а также, что данный уровень ОВОС, следовательно, подходит для данного проекта. 
Производственная необходимость в данном проекте хорошо сформулирована, и участники МКГ также согласились, что уровень воздействия может рассматриваться как приемлемый, учитывая значительные преимущества, которые несёт данный проект для научной работы и эксплуатации.  
4. Пункт 4 ТЗ. Чёткость, форма и представление проекта ВООС
Участники пришли к полному согласию относительно того, что проект ВООС является тщательно проработанным, систематизированным, чётким и хорошо структурированным, и выражают признательность инициаторам за усилия, вложенные в отличное представление материала. Незначительные вопросы, которые были подняты и которые могут содействовать в подкреплении окончательного документа:
· несмотря на то что карты, графики и цифры очень хорошо представлены и полезны с точки зрения наглядного представления, некоторые цифры, схемы и графики, тем не менее, не совсем ясны, и дополнительные карты (как указано в отдельных исходных данных) могли бы приумножить эффект в отдельных случаях;
· рассмотрение вопроса об описании воздействий перед обсуждением уменьшения воздействия и мониторинга для облегчения понимания и упреждения вопросов, которые возникают в отношении пригодности предлагаемых мер по уменьшению воздействия; 
· рассмотрение вопроса о переносе рабочих процедур, представленных в Разделе 6, в приложения для ясности и согласованности; а также 
· рассмотрение вопроса об обеспечении дальнейшей согласованности в определении предлагаемой деятельности, учитывая тот факт, что в некоторых разделах ВООС «карьерные, буровые и взрывные работы» и «разработка местной горной породы» рассматриваются как дополнительные мероприятия для двух основных видов деятельности, т. е. для строительства причала и укрепления береговой полосы.
Необходимо отметить, что дальнейшие ценные и подробные комментарии, относящиеся к формату и структуре, находятся в отдельном документе с исходными данными от участников МКГ на Дискуссионном форуме КООС. Инициатор может использовать их как вспомогательные документы в процессе окончательной доработки ВООС. 
3. Выводы
После анализа данного проекта ВООС, подготовленного Великобританией для «Реконструкции причала на мысе Ротера и укреплению береговой полосы» в соответствии с Порядком межсессионного рассмотрения КООС проектов документов по ВООС МКГ сообщает КООС следующее:
1) Проект ВООС в целом соответствует требованиям Статьи 3 Приложения I к Протоколу по охране окружающей среды к Договору об Антарктике.
2) Если Великобритания примет решение продолжить предложенные мероприятия, то по некоторым аспектам может быть добавлена дополнительная информация или пояснения в окончательной версии ВООС для полной доработки документа в соответствии с данным отчётом МКГ. В особенности, учитывая уже предоставленную в значительной степени детальную информацию по воздействию и уменьшению воздействия по всем аспектам деятельности, Комитет обращает внимание на предложения по проведению дальнейшего рассмотрения некоторых вопросов:
· несколько дополнительных аспектов в отношении воздействия и уменьшения воздействия, связанных с подводным шумом; 
· несколько дополнительных аспектов в отношении воздействия и уменьшения воздействия, связанных с пылью; а также 
· кумулятивное воздействие, связанное с потенциальной деятельностью и усилением движения в данном районе в будущем. 
В дальнейшем Великобритании рекомендуется рассмотреть подробные комментарии, представленные участниками МКГ, а также краткий обзор основных вопросов, поднятых в отчёте МКГ.  
3) На основе информации, представленной в проекте ВООС, можно сделать заключение о том, что некоторые виды деятельности в рамках проекта будут иметь более чем незначительное или временное воздействие, а также что данный уровень ОВОС подходит для данного проекта. 
4) Проект ВООС является тщательно проработанным, систематизированным, чётким, хорошо структурированным и представленным, хотя для дальнейшей доработки документа могут быть рассмотрены некоторые незначительные поправки. 
�  https://www.bas.ac.uk/about/antarctica/environmental-protection/environmental-policy-and-management/environmental-impact-assessments-eias-in-antarctica/eias-for-proposed-activities-in-antarctica-prepared-by-the-uk/
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�  Отчёт XX заседания КООС. Приложение 3. Порядок межсессионного рассмотрения КООС проектов документов по ВООС:
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